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ORDONNANCES DU COMMANDANT EN CHEF VERORDNUNGEN

ORDONNANCE No 77

relative ä la cräation d 'un Office de Chasse et de Peche
dans la Zone Francaise d'Occupatlon .

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,
Vu le decret du 15 Juin 1945 portant cräation d 'un Commande -

ment en Chef Francais en Allemagne , modifiä par celui du 18 Oc-
tobre 1945,

Vu 1‘ordonnance No 8 du Commandant en Chef reglementant
l 'exercice de la Chasse dans la Zone Francaise d'Occupatlon ,

Vu l 'Ordonnance No 31 portant modification de 1‘ordonnance
No 8 regiement l 'exercice de la Chasse dans la Zone Francaise
dOccupation ,

Vu l 'Ordonnance No 32 du Commandant en Chef instituant une
Commission Supärieure de la Chasse ,

Le Comite Juridique entendu :

ORDONNE :
ARTt 1er . — II est 'cree en Zone Francaise d' Occupation , un Office

de la Chasse et de la Peche , ätablissement public dote de la person -
nalite morale et de l 'autonomie financiere .

ART . 2. — Les droits de Chasse räserväs par l'Ordonnance No 8
du Commandant en Chef Francais en Allemagne en date du 18 Sep-
tembre 1945 ainsi que les droits de peche relativement aux ressorr
tissants francais sont devolus provisoirement a cet Office sur
l ' ensemble du territoire de la Zone Francaise d'Occupation .

ART . 3 . — L 'Office est Charge :
1 . d 'entretenir et de gerer les Chasses et les Peches de la Zone

Francaise d 'Occupation ,
2. d'assurer la police de la Chasse et de la Peche ,
3. de lotir les territoires et louer les droits de Chasse et de

peche entre les utilisateurs dans des conditions qui seront
fixäes par la Commission Superieure de la Chasse , aprouvees
par le General Commandant en Chef Francais en Allemagne .

ART . 4 . — Les recettes de TOffice se composent :
1 . des droits affärents aux permis de chasse et de peche ,
2. du prix de location des territoires lotis et des droits loues ,
3 . du montant des amendes qui pourront etre percues en matiere

de delits de chasse et de peche ,
4 . d une taxe sur la vente des cartoucheis dont le montant sera

fixe annuellement par une decision de l 'Administrateur General
sur proposition de la Commission Superieure de la Chasse ,

5. des produits des ventes eventuelles teile« que celles de gibier
vifs ou morts , de poissons et qui pourraient etre faltes pour
le compte de l 'Office.

ART . 5 . — Toutes les däpenses relatives ä I 'exäcution des me-
sures qui incombent ä l 'Office , seront ä la Charge de son budget
et oayees sur le fond des recettes precedemment definies.

Les räsultats de la liquidation de l 'Office seront imputäs a» bud¬
get des Länder, au prorata des surfaces respectives de chasse de
chaque Land.

ART . 6 . — L 'Office est administrä par un Conseil d'Administra¬
tion dont les membies sont däsignäs par le General Commandant
en Chef Francais en Allemagne sur proposition du Präsident de la
Commission Superieure de la Chasse .

ART . 7 . — Les comptes de l 'Office seront soumis päriodique -
ment au Conseil d'Administration sous Signatare du President du
dit Conseil .

Un Controleur Financier sera däsignä par le General Com¬
mandant en Chef Francais en Allemagne . II Sera chargä de
verifiet la regularite des dits comptes , et de faire un rapport
special au Conseil d"Administration lors de chaque reddition de
comptes .

ART 8. — Les Sociätäs de Chasse actuellement existentes sont
dirsoutes . Leur liquidation sera effectuäe par l 'Office.

ART . 9. — La präsente Ordonnance sera publiäe au Journal
Oificiei du Commandement en Chef Francais en Allemagne et
exäcutäe comrne loi dans la Zone Francaise d 'Occupation ,

BADEN -BADEN , le 6 Janvier 1947

Le Gäneral d 'Armäe K O E NI G
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P . KO EN IG

VERORDNUNG Nr . 77
ttber Errichtung eines Jagd - und Fischerei - Amtes

ln der Zone Francaise d'Occupation .

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne eiläßt nach An¬
hörung des Comitä Juridique unter Bezugnahme aüf

Dekret vom 15. Juni 1945 über die Errichtung eines Commande¬
ment en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch Dekret vom
18 . Oktober 1945,

Verordnung Nr . 8 des Commandant en Chef zur Regelung der
Jagdausübung im Französischen Besatzungsgebiet ,

Verordnung Nr. 31 betreffend Änderung der Verordnung Nr . 8 zur
Regelung der Jagdausübung im französischen Besatzungsgebiet .

Verordnung Nr . 32 des Commandant en Chef über Errichtung
einer Commission Supärieure de la Chasse ,

folgende
VERORDNUNG:

Artikel 1. Für die Zone Francaise d'Occupation wird mit der
Eigenschaft einer Anstalt öffentlichen Rechts ein Jagd - und Fischerei -
Ami- errichtet , das mit Rechtspersönlichkeit und mit finanzieller
Selbstständigkeit ausgestattet ist.

Artikel 2. Die den französischen Staatsangehörigen durch Ver¬
ordnung Nr . 8 des Commandant en Chef Francais en Allemagne vom
18 . September 1945 vorbehallenen Jagdrechte , desgleichen die ihnen
vorbehaltenen Fischereirechte gehen bis auf weiteres im gesamten
Gebiet der Zone Francaise d 'Occupation auf das Jagd - und Fischerei-
Amt über.

Artikel 3. Das Amt hat die Aufgabe :
1. die Jagd - . und Fischereigebiete der Zone Francaise d 'Occu¬

pation zu unterhalten und zu verwalten ,
2. die Jagd - und Fischerei -Polizei auszuüben ,
3. die Gebiete in Reviere einzuteilen und zu vergeben und die

Jagd und Fischerei zu verpachten gemäß den Bestimmungen,
die nach Genehmigung durch den Commandant en Chef Fran¬
cais en Allemagne von der Commission Supärieure de la

— Chasse erlassen werden .
Artikel 4 . Die Einnahmen des Jagd - und Fischerei -Amtes sind

folgende :
1. die Gebühren für die Erlaubnis zum Jagen oder Fischen,
2. die Revierpacht und das Entgelt für Jagd - u . Fischereigerecht¬

same,
3 . die Geldstrafen für Jagd - und Fischereivergehen ,
4 . Erlös aus dem Verkauf von Patronen , dessen Höhe jährlich auf

Vorschlag der Commission Supärieure de la Chasse vom Ad-
ministrateur Genäral festgesetzt wird ,

5. Erlös aus Verkäufen für Rechnung des Amtes , z . B . von leben¬
dem oder totem Wild oder von Fischen .

Artikel 5 . Alle Aufwendungen des Amtes für die Erfüllung der
ihm obliegenden Aufgaben sind in dem Unkostenetat seines Budgets
einzusetzen ; sie werden aus den vorstehend autgeführten Einnahmen
beglichen .

Im Falle der Auflösung des Amtes wird das Bilanzergebnis auf die
Budgets der Länder übertragen und zwar im Verhältnis der Größe der
Jagdgebiete .

Artikel 6. Das Amt wird von einem Verwaltungsrat verwaltet ;
die Mitglieder dieses Verwaltungsrates werden auf Vorschlag des
Präsidenten der Commission Supärieure de la Chasse vom Comman¬
dant en Chef Francais en Allemagne ernannt .

Artikel 7 . Die Abrechnungen des Amtes werden , versehen mit
der Unterschrift des Präsidenten des Verwaltungsrats , in regelmäßi¬
gen Zeitabschnitten dem Verwaltungsrat vorgelegt .

Ein vom Commandant en Chef Francais en Allemagne eingesetz¬
ter Finanzkontrollbeamter wird mit der Prüfung der Ordnungsmäßig -
keit der Abrechnungen und mit der Erstattung eines besonderen Be¬
richtes an den Verwaltungsrat bei der jedesmaligen Übergabe der
Abrechnungen beauftragt .

Artikel 8. Die gegenwärtig bestehenden Jagdgenossenschaften
werden aufgelöst . Ihre Liquidation erfolgt durch das Jagd - und
Fischerei -Amt.

Artikel 9 . Diese Verordnung ist im Amtsblatt des Franzö¬
sischen Oberkommandos in Deutschland zu veröffentlichen und in
der französischen Besatzungszone als Gesetz durchzuführen .

BADEN -BADEN , den 6. Januar 1947

Der Genäral d Armäe KÖLNIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOF.NiG
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A R R i T t S (Verfügungen )

ABB £ T £ No 193
de l'Adininistrateur General

instituant auprds de la Direction des P. T. T. du G. M. Z. F. O. un
Service Central Technique AUemand des Festes et Tdld-Communlca -

tions de la Zone Frangaise d 'Occupation .
L 'Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Militaire

de la Zone Frangaise d'Occupation ,
Vu le ddcret du 15 Juin 1945 portant crdaticm d un Commande-

ment en Chef Francais en Allemagne , modifid par celui du 18
Octobre 1945, _Sur la proposition du Directeur General des Affaires Adminis¬
tratives ,

Le Comite Juridique entendu :
ARRfiTE :

ARTICLE 1. — II est institue aupres de la Direction des P . T . T.
du Gouvernement Militaire de la Zone Frangaise d’Occupation, un
SERVICE CENTRAL TECHNIQUE ALLEMAND DES ROSTES ET
TELECOMMUNICATIONS DE LA ZONE FRANCAISE D 'OCCUPA¬
TION , dont le siege est fixe 4 RASTATT.

ART . 2. — Sont. placds 4 la töte »du SERVICE CENTRAL :
— un Secretaire General Allemand ayant rang de President

(Präsident ) ou de Vice President (Vize-Präsident ) .
— un Secretaire General Adjoint Allemand ayant rang de

Vice Präsident (Vize-Präsident ) ou de Conseiller Superieur
des Rostes (Oberpostrat ) .

ART . 3. — Le Secretaire General et . le Secretaire General Adjoint
sont nommes par les Autoritds du Gouvernement Militaire de la
Zone Franc als« d'occupation .

Les autres fonctionnaires du Service Central Technique Allemand
sont nommes par le Secretaire General apres agrement du Gouverne¬
ment Militaire de la Zone Frangaise d 'occupation .

ART. 4 . — Le Service Central constitue un Organe consultatif .
ART . 5. — Le Service Central placd sous l ' autorite directe du

Gouvernement Militaire , soumet 4 son approbation tont projet de
decision concernant :

— I 'organiisation du reseau telephonique , telegraphique et
postal (acheminements internationaux , interzones et entre
les pays (Länder) de la Zone Frangaise ,

— la construction de cables 4 gründe distance , de stations de
repeteurs , de grands centraux , des stations d' emissions
mdiophoniques ,

— l 'achat de materiel specialise : materiel technique , timbres
poste , imprimes de Service , 4 Texclusion de tont ce qui
peut se trouver dans le commerce local ,

,
~~ les rapports avec les Offices des P. T . T . des pays etran -

gers ou les organismes correspondants des autres zones
en vue de proceder :

— 4 l 'etude avec les administrations des pays limitrophes
des mesures techniques d 'execution relatives 4 la mise en
service de nouveaux circruits ainsi qu 4 leur „mainte -
nance " ,

— au reglement , avec les pays Interesses , des questions cou¬
rantes d’exploitation des circuits internationaux en* tran -
sit ou se terminant dans la Zone .

ART . 6. — LE SERVICE CENTRAL, sous le contröle du Gouver -
• ejnent Militaire de la Zone Frangaise d'occupation ,

Procede :
— 4 la centralisation comptable des budgets des Services

allemands des P. T . T. de la Zone Frangaise .— 4 la centralisation de la Comptabilitd internationale et
interzone des taxes postales , telephoniques et teld-
graphiques ,— 4 la compensation entre Pays (Länder) de la Zone Fran¬
gaise du produit des Services Financiers (notamment les
chdques postaux et les mandats ) ,

— au contröle et 4 la comptabilisation des operations da
Caisse d’Epargne de la Zone Frangaise d 'occupation .
Assure :

— les relations avec les Offices des P . T . T . de l 'Etranger et
les organismes centraux des P. T . T. des autres zones pour
le rdglement des taxes affdrentes aux relations postales
tölögraphiques et tölöphoniques internationales et inter¬
zones .

■j- ART . 7 . — Les frais de fonctionnement du SERVICE CENTRAL
TECHNIQUE ALLEMANDdes P. T. T . sont supportds par l 'ensembla
Oes Directions Regionales des Pays (Oberpostdirektionen ) au prorata
oe la population de chaque pays (Länder ).

ART . 8. — Le SERVICE CENTRAL TECHNIQUE ALLEMAND des
Jj t . T. de la Zone Frangaise d 'occupation est dotö de la personnalitd
tnorale.

_ART. 9. — Les döpenses affdrentes aux achats de matdriel effeg-
ues au nom des Directions Rdgionales des pay ^ (Oberpostdirek -
°nen, par ie Service Central Technique Allemand , agissant en qua -
® de mandataire seront rdgldes par cet organisme , au moyen da

VERFÜGUNG Nr . 193
des Adminlstrateur Gdndral

Ober Errichtung eines deutschen Zentral -, Post- und Fern -Amtes der
Französischen Besatzungszone bei der Direction der P. T. T.

des G. M. Z. F. O.
Der Adminlstrateur Gdndral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬

taire de la Zone Frangaise d'occupation erläßt auf Vorschlag des
Directeur Gdndral des Affaires Administratives nach Anhörung des
Comitd Juridique unter Bezugnahme auf das Dekret vom 15 Juni 1945
über die Errichtung eines Commandement en Chef Frangais en Alle -
magne , abgeändert durch Dekret vom 18. Oktober 1945

folgende
VERFÜGUNG:

Artikel 1. Bei der Direction der P . T. T. des Gouvernement
Militaire de la Zone Frangaise d 'Occupation wird ein deutsches Zen¬
tral - , Post - und Bern -Amt mit dem Sitz ln Rastatt errichtet .

Artikel 2. An die Spitze des Zentralamtes treten
— ein deutscher Generalsekretär Im Range eines Präsidenten

oder Vizepräsidenten ,
— ein deutscher zweiter Generalsekretär im . Range eines Vize¬

präsidenten oder Oberpostrats .
Artikel 3 . Der Generalsekretär und der zweite Generalsekre¬

tär werden vom Gouvernement Militaire de la Zone Frangaise d 'Oc-
cupation ernannt .

Die Ernennung der übrigen Beamten des deutschen Zentralamtes
erfolgt durch den Generalsekretär nach Einholung der Zustimmung
des Gouvernement Militaire de la Zone Frangaise d 'Occupation .

Artikel 4 . Das Zentralamt hat den Charakter eines beratenden
Organs .

Artikel 5. Das Zentralamt ist dem Gouvernement Militaire un¬
mittelbar unterstellt und hat diesem zwecks Genehmigung jeden
Plan zu unterbreiten , bei dem es sich um die Entscheidung handelt
über :

— die Anlage des Post - , Telefon- und Tefegrafennetzes (inter¬
nationale und interzonale Leitwege und Leitwege zwischen
den einzelnen Ländern der französischen Besatzungszone ),

— den Bau von Kabeln auf große Entfernung , von Vermitt¬
lungsstellen , von großen Zentralen und von Radi ~senie -
Stationen ,

— die Anschaffung besonderen Materials wie Material tech¬
nischer Art , Briefmarken , amtlicher Vordrucke , ausgenom¬
men das an Ort und Stelle erhältliche Material ,

— die Aufnahme von Verbindungen mit Post - , Telefon - und
Telegrafenämtern des Auslandes oder mit entsprechenden
Anstalten der anderen Zonen zu dem Zwecke :

—i gemeinsam mit den Verwaltungen der benachbarten Länder
technische Maßnahmen zur Inbetriebnahme und Instandhal¬
tung neuer Linien zu studieren sowie

— zusammen mit den anderen Ländern laufende Fragen der
Unterhaltung internationaler Durchgangs - oder in der fran¬
zösischen Zone endender Linien zu regeln .

Artikel 6 . Das Zentralamt belaßt sich unter der Kontrolle des
Gouvernement Militaire de la Zone Frangaise d'Occupation mit

— der Führung der Zentralbuchhaltung für die Budgets der
deutschen Post - , Telefon - und Telegrafenämter der franz.ö-
sichen Zone,

— mit der zentralen Buchführung über die internationalen und
Interzonalen Post -, Telegrafen - und Telefongebühren ,

— mit dem Verrechnungsverkehr zwischen den einzelnen Län¬
dern der Französischen Zone hinsichtlich der Einnahmen
der Stellen , die mit dem Geldve rkehr zu tun haben (nament¬
lich Postschecks und Postanweisungen ),

— mit der Kontrolle und der Verbuchung aller geschäftlichen
Vorgänge bei der Postsparkasse der Zone Frangaise d'oc¬
cupation .

Das Zentralamt hat auch
— für die Verbindungen mit den Post- , Telefon - und Zentral¬

ämtern des Auslands und den Post- , Telefon - und Zentral¬
stellen der anderen Zonen zu sorgen im Interesse einheit¬
licher Regelung der Internationalen Post- , Telefon - und Tele-
gratengebühren .

Artikel 7. Die Betriebskosten des deutschen Zentralamtes wer¬
den von sämtlichen Oberpostdirektionen getragen , und zwar im Ver¬
hältnis des Umfangs der Bevölkerung der einzelnen Länder .

Artikel 8 . Das deutsche Zentralamt der Zone Frangaise d'Oc-
aupation ist mit Rechtspersönlichkeit ausgestattet .

Artikel 9. Das deutsche Zentralamt begleicht die Ausgaben ,
die es für Materialanschaffungen Namens und im Aufträge der Ober -
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lettres de crSdit Stabiles pai les Directiona Regionales (Oberposl -
direktlonen ) — le montant des lettres de crddit reprdsentant le prix
du matdriel effectivement livrd 4 chaque Directlon Regionale de pay »
(Oberpostdirektionen ).

‘ART . 10. _ Le Secr6taire G6n6ral du Service Central Technique
Allewand des P. T. T. de la Zone Francaise d 'occupation est respon¬
sable vis-ä-vis du Gouvernement MUltaire de la Zone ■Francaise
d'occupation de la marche generale du Service Central et de la

gestlon des fonds qui lui sont alloues pour le fonctionnement du Ser¬
vice dans les Conditions pr6vues par l'article 7 .

Le Directeur General des Affaires Administratives est Charge de
rexdcution du present arrötd qui sera publld au Journal Officiel
du Commandement en Chef Francais en Allemagne .

BADEN -BADEN , le 6 Janvier 1947.
L 'Administrateur G6n6ral , j

ELAFFON . 1

1 poeidirektion gemacht hat mittels von diesen ausgestellter Kredit¬
briefe '

. Jeder Kreditbrief lautet über einen Betrag, der den Preis für
das der Oberpostdirektion tatsächlich gelielerte Material entspricht

Artikel 10. Der Generalsekretär des Zentraiamtes ist gegenüber
dem Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation
für den Betrieb des Zentraiamtes Im allgemeinen und lür die Ver¬
waltung der Ihm sur Verfügung stehenden Betriebsmittel (ArJIkel 7)
verantwortlich .

Artikel 11 . Der Directeur Gdndral des Affaires Administratives
wird mit der Durchführung dieser Verfügung , die Im Amtsblatt des
Panzösischen Oberkommandos ln Deutschland zu veröffentlichen Ist,
beauftragt ,

BADEN -BADEN , den 0. Januar 1947
Der Administrateur Gdndral

1 E LAFFON

ARRfiTfi No 194

de l'Administrateur General portant crdation d'une Ecole Supdrieure
d‘Administration

VERFÜGUNG Nr. 194
des Administrateur Gdndral über Errichtung einer

Höheren Verwaltungsakademle.

L 'Administrateur General , Adjoint pour le Goavernement Mili-

taire de la Zöne Francaise d 'Occupation ,
Vu le ddcret du 15 Juin 1945 portant Creation dun Comman¬

dement en Chef Francais en Allemagne .modifid par celui du
18 Octobre 1945,

Sur la proposition du Directeur General des Affaires Adminis¬
tratives ,

Le Comitd Juridique entendu ,

Der Administrateur Gdndral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d'Occupation erläßt auf Vorschlag des
Directeur Gdndral des Affaires Administratives nach Anhörung des .
Comitd Juridique unter Bezugnahme auf

Dekret vom 15. Juni 1945 über die Errichtung eines Commande¬
ment en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch Dekret vom
18 . Oktober 1945.

tolgende
ARRfiTE ;

ART. 1er. — 11 est crdd uns Ecole Supdrieure d’Administration
destind & former les cadres supdrieurs de 1'Administration des
diffdrents pays de la Zöne Francaise d 'Occupation .

Cette Ecole , dont le siege est fixd ä SPIRE . est dotde de la

personnalitd morale et de l'autonomie financidre .
ART . 2. L'Ecole d sa tete un Directeur assistd d un Conseil

d 'Administration .
Le Directeur est nommd par le Consedl d'Administration .

Le Conseil d'Administration comprend :
— Le directeur de l 'Ecole , President ,
— Un haut fonctionnaire , reprdsentant du Gouvernement de

chaque Land,
— Les recteurs des uniyersitds de la Zdne Francaise d'Occu-

pation ,
— Le Directeur Administrattf Charge de TInternat et de la

Comptabilite .
— Deux repr6sentants du corps enseignant 61us pour deux ans

- par leurs collegues au scrutin secret et 4 la majoritd absolue .

ART . 3. — Le Directeur est le repr6sentant legal de l 'Ecole.
11 est responsable de la bonne marche des dtudes , de la discipline
Interieure et de la gestion flnanciere . 11 ne peut accepter de
liberalites que sur avis conforme du consell d ' adminisiration .

Le conseil d'adminlstration surveille la marche de J’ecole , la
gestion de son patrimolne et de ses interöts notamment , 11 approuve
le budget prepare par le Directeur de l '6colei 1) d6cide de la
creation d 'enseignement nouveau .

ART . 4. — Les decisions du directeur et du conseil d'adminis -
tration ne seront executoires qu ’apr6s agrdment du Gouverne¬
ment Militaire de la Zöne Francaise cFOccupation.

ART. 5. — _Les eharges flnanci ^res rdsultant de 1‘installation et
du fonctionnement de l‘6cole supdrieure d 'administration seront
rdparties entre les budgets des diffdrents pays (Länder) de la Zöne
Francaise d'Occupatlon proportionnellement ä la population de
chacun d'eux.

ART. 6. — Les comptes de l ’Ecole seront soumis en fin d'annde
4 l 'approbation d'une Commission de contröle composde des Prdsi-
dents des Cours des Comptes des diffdrents pays (Länder) de la
Zöne Francaise d'Occupation . .

ART. 7 . — Les rdgles de fonctionnement de l 'Ecole d 'Adminis¬
tration seront flxdes par les Statuts annexds au present airötd ,

ART. 8. — Le Directeur Gdndral des Affaires Administratives
est cbargd de l 'exdcution du present arrötd qui sera publld au
Journal Officiel du Commandement en Chef Francais en Allemagne .

VERFÜGUNG :
Artikel 1. Zur Heranbildung höherer Verwaltungskrälte In den

verschiedenen Ländern der französischen Besatzungszone wird eine
höhere Verwaltungsakademie errichtet .

Diese Akademie hat ihren Sitz In Speyer . Sie ist mit Rechtsper¬
sönlichkeit und mit finanzieller Selbstständigkeit ausgestattet .

Artikel 2. Dem Leiter der Akademie ist ein Verwaltungsrat
beigeordneL

Der Leiter der Akademie Wird durch den Verwaltungsrat ernannt
Dem Verwaltungsrat gehören an :

— der Leiter der Akademie als Präsident ,
— lür jedes Land der französischen Besatzungszone je ein hö¬

herer Beamter als Vertreter einer Regierung ,
— die Rektoren der Universitäten der französischen Besat¬

zungszone ,
— der Verwaltungsdirektor , der mit der Leitung des Internats ;

und der Buchhaltung betraut Ist,
— zwei Vertreter des Lehrkörpers , die von ihren Kollegen in '

geheimer Abstimmung nach dem Grundsatz der absoluten
Mehrheit für die Dauer von zwei Jahren gewählt werden.

Ar t i ke 1- 3. Der Leiter der Akademie ist ihr gesetzlicher Vertre¬
ter . Er ist lür den ordnungsmäßigen Studienbetrieb , iür die Disziplin
der Anstalt und iür die Geschäftsführung in linanzieiler Hinsicht ver-
antwortlich . Er darf Schenkungen nur mit Zustimmung des Verwal - '

tungsrates annehmen .
Der Verwaltungsrat (iberwacht den Betrieb der Akademie , die

Verwaltung ihres Vermögens und ihrer allgemeinen Interessen > ei
>genehmigt das Vom Leiter der Akademie aufgestellte Budget und ent¬
scheidet über die Einführung neuer Lehrlächer .

Artikel 4. Die Entscheidungen des Leiters der Akademie und -i
des Verwaltungsrats bedürfen zu ihrer Ausführung der vorherigen *
Zustimmung der Militärregierung der französischen Besatzungszone.

Artikel 5. Die Unkosten für die Einrichtung und ■den Betrieb -
der Akademie werden auf die Budgets der einzelnen Länder der Iran- 4
zösischen Besatzungszone entsprechend ihrer Bevölkerungszahl ver- *;
teilt .

'
Artikel 6. Die Buchhaltung der Akademie wird am Ende des -

Jahres einer Kontrollkommission , bestehend aus den Präsidenten det <j
Rechnungskammern der einzelnen Länder der französischen Besät- £
zungszone zur Genehmigung vorgelegt .

Artikel 7 . Die Hochschulordnung ist ln den Statuten nieder- :

gelegt , die dieser Verfügung als Anlage beigelügt sind.
Artikels . Der Directeur Gdndral des Affaires Administrative * >

wird mit der Durchführung dieser Verfügung beauitragt , die im Amts-
blatt des Französischen Oberkommandos ln Deutschland zu veröffent¬
lichen ist. .

BADEN - BADEN , le lt Janvier 1947
J

[ BADEN -BADEN , den 11. Januar 1947

L 'Administrateur Gdndnrd
ELAFFON |

\
* Der Administrateur Gdndral »

1 E LAFFON i
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ANNEXE
fiCOLE SUPERIEURE D'ADMINISTRATION

STATUTS
TITRE I.

Afin de reconstltuter fe plus rapidement possible un corps de
fonctionnaires douds de la competence technique n6cessaire, d6vou6
j sa täche, animd de l ' esprit de devoir et capable de contribuer 4 la
renaissance deinocratique des pays de la zone francaise d'occu-

pation , il est fondd 4 SPIRE une 6cole supdrieure d'Administration .
Cette dcole, destinde 4 fonner des cadres supdrieurs de l ' administra -
tion locale des provinces de la zone francaise d 'occupation, est dotde
des prdrogatives d'un dtablissement d'enselgnement supdrieur. Elle
jssurera aux candidats se destinant aux carridres supdrieures de
j'administration une culture gdndraie approfondie, les connaissances
techniques ndcessaires. , et dprouvera dans des stages pratiques les
connaissances thdoriques acquises .

TITRE II .
DIRECTION et ADMINISTRATION de L'ECOLE

A. DIRECTEyR
gj i e Directeur propose au Gouvernement Militaire de la Zone

francaise d'occupation (Direction de l 'Education Publique ) la noml-
nation des fonctionnaires de l 'ecole , aprds entente avec le Conseil
d'Administration . A titre provisoire, jusqu' 4 Constitution des
cadres , les nominations seront faites directement par la Direction
de l 'Education Publique , aprds entente avec les diverses directions •
intdressdes , /

b) Le Directeur engage les ddpenses .
c) II rendra compte annuellement de sa gestion 4 la fin du semestre

d 'hiver (avant le 31 mars ) devant le Conseil d'Administration .
B . CONSEIL D ' ADMINISTRATION ET SENAT

, ) Le Conseil d Administration se rdunit sur convocation du Prdsi-
dent en exercice au moins une fois par semestre en session ordi-
naire. II se reunjt en session extraordinaire, et sur convocation du
President ou 4 ka demande dcrite de deux de ses membres . II peut
dtre egalement convoqud par le Gouvernement Militaire de . la
Zone francaise d'occupation (Direction de l'Education Publique ),

b) Le Conseil d 'Administration deldgue un ou plusieurs de ses mem¬
bres 4 la Commission des examens de sortie,

c) Le Senat se compose des professeurs directenrs de section et d'un
membre de chaque section ein par ses coHägues au scrutin secret
pour un an .
Le Senat assiste de ses conseils le Directeur dans toutes les
questions touchant 4 la marche des etudes ou 4 la discipline de

■ l 'ecole. v “
TITRE III •

PRINCIPE » DE FORMATION ET PROGRAMMBS
») La dur£e des etudes 4 l'Ecole d'Administration sera de quatre

semestres .
b) Les Stüdes tendront 4 approfondir la culture gdnSrale des 614Ves,

4 leur donner une formation technique dans la brauche de 1‘admi-
nistration qu 'ils auront choisie et 4 contröler, par des stages pra¬
tiques , leur formation theorique. Ces stages, d une durde . totale
de quatre 4 six mois, seront rdpartis entre les divers semestres
d'etudes -

c) Tous les Sisves suivront les couis de la section gdnSrale . Ces
cours consisteront, soit en Conferences ex -cathddra soit en direc¬
tions de travaux personnels . 11s porteront sur les matteres
suivantes :
— allemand (stylistique, redaction d'Studes ou de rapports)

grandes questions d'histoire politique ou d 'histoire du droit ,
dteconomie politique ou de glographie dconomique

— droit administratif et proc6dure administrative.
droit financier, 16gtslat'on fiscale , comptabilitö publique

— francais (usage de la langue, dtude de 14 dvilisatlon)
— aefflais (deuxteme langue )

o) Les eleves seront en outre rSpartis en sections specialis £es oü ils
approfondiront la technique de la carrtere 4 laquelle ils se destf-
nent, 4 savoir :

administration generale (regionale et commnnale )
— finances

•1 p
" ^Conomie et ravitaillement

1 L enseignement sera donn£ dans la section gSnSraie , par des pro¬
fesseurs d 'universite detachSs temporairement 4 Spire , öu charg4s
u une sörie de Conferences. Dans les sections sp6cialisees , l 'en-
seignemeut Sera donne et les travaux pratigues dirigds soit par

es protesseurS d'universite , soit par des fonctionnaires des diver -
I) , .

es edministrations , cbargSs de Conferences
examen final portera 4 la fois sur l 'enseignement general et

les matiSres de la sp4cialite du candidat. II comportera un
et un oral . La note de stage interviendra dans le calcul des

^
Points.

* d examen sera piSside par le Directeur. II comprendra°°ngatoirement un membre du consei ) d'Administration, un baut

.HÖHERE VERWALTUNGSAKADEMJE
Statuten

Titel 1
Zwecks möglichst rascher Neubildung einer Beamtenschaft , die —

im Besitze der notwendigen fachlichen Fähigkeiten , vermöge der Hin¬
gabe an ihr Amt und von Pilichtbewußtsein beseelt — dazu befähigt
ist, zur Wiedergeburt des demokratischen Geistes in den Ländern der
Französischen Besatzungszone beizutragen , wird in Speyer eine Hör
here Verwaltungsakademie errichtet. Dieser Akademie , die die Auf¬
gabe hat. höhere Verwaltungskräfte der Länder der Französischen
Besatzungszone heranzubilden, sind die Rechte einer höheren Lehr¬
anstalt gewährt. Sie soll den Kandidaten , die sich der höheren Ver¬
waltungslaufbahn widmen wollen, eine gründliche Allgemeinbildung
und das notwendige Fachwissen vermitteln untt in praktischen
Übungen innerhalb der Verwaltung die erworbenen theoretischen
Kenntnisse überprüfen .

Titel 11
Leitung und Verwaltung der Akademie

A . L e 11 u n g
a) Der Letter der Akademie schlägt im Einvernehmen mit dem

Verwaltungsrat der Militärregierung der französischen Besatzungs¬
zone (Direction de l 'Education Publique ) die Ernennung der Beamten
der Akademie vor. Bis zur Bildung des Beamtenkörpers erfolgt die
Ernennung vorübergehend unmittelbar durch die Direction de l 'Edu¬
cation Publique , im Einverständnis mit den feweils beteiligten an¬
deren Direktionen.

b) Der Leiter der Akademie stellt den Ausgabenetat aui.
c) Er erstattet jährlich am Ende des Wintersemesters (vor dem 31.

März) dem Verwaftungsrat über seine Geschäftsführung einen Re¬
chenschaftsbericht.
B. V er wal tungsratundSenat

a) Der Verwaltungsrat tritt aut Einberufung durch den amtieren¬
den Präsidenten mindestens ein Mal im Semester zu einer ordent¬
lichen Sitzung zusammen . Außerordentliche Sitzungen des Verwal¬
tungsrates linden aut Einberufung durch den Präsidenten oder auf
den schriftlichen Antrag zweier seiner Mitglieder statt . Die Ein¬
berufung kann auch durch die Militärregierung der französischen Be¬
satzungszone (Direction de .l 'Education Publique ) erfolgen .

b) Der Verwaltungsrat entsendet eines oder mehrere seiner Mit¬
glieder in die Kommission für die Abgangsptüiungen .

C) Der Senat setzt sich aus den Professoren , den Abtellungsdirek-
loten und je einem von seinen Kollegen in geheimer Abstimmung für
ein Jahr gewählten Mitglied der einzelnen Abteilungen zusammen .

Der Senat steht dem Leiter der Akademie in allen Angelegenhei¬
ten des Studienbetriebesund der Anstaltsdiszlplln beratend zur Seite .

Titel 111
Richtlinien für die Ausbildung und Arbeitsplan

a) Die Dauer des Studiums an der Verwaltungsakademie beträgt
vier Semester .

b) Das Ziel des Studiums ist , die Allgemeinbildung der Studenten
zu verfielen, sie in dem von ihnen gewählten Verwaltungszweigen
fachlich auszubilden und ihr theoretisches Wissen in praktischen
Übungen Innerhalb der Verwaltung zu überprüien . Diese Übungen ,
deren Gesamtdauer vier bis sechs Monate beträgt, werden aui die
einzelnen Studiensemesterverteilt.

c) Der Besuch der Vorlesungen der ailgetneinen Abteilung ist für
alle Studenten obligatorisch. Diese Vorlesungen werden entweder ex
cathedra gehalten oder bestehen in Anleitungen zu persönlichen Ar¬
beiten . Sie erstrecken sich aui folgende Fächer:

— deutsch (Stilistik, Abfassung von Aufsätzen und Berichten),
— politische Geschichte und Rechtsgeschichte , Nationalökonomie

und Wirtschattsgeographie in ihren großen Fragen,
—- Verwaltungsrecht und Verwaltungsbetrieb ,
— Pinanzrecht , Steuerrecht und ötfentliches Rechnungswesen,
—■ französisch (praktische Übungen , Kulturgeschichte ,

' — englisch als zweite Sprache.
d) im übrigen belegen die Studenten die Spezlalabtellungen, inner¬

halb derer sie ihr Fachwissen vertiefen können , nämlich auf den Ge¬
bieten

— der allgemeinen Verwaltung (Landesverwaltung und Kommu-
nalverwaltung),

— der Finanzverwaitung,
— der Wirtschaft und Ernährung .
e) In der allgemeinen Abteilung wird der Unterricht von Univer-

sltätsprolessoren erteilt, die (ür eine gewisse Zeit nach Speyer beur¬
laubt oder mit der Abhaltung einer Reihe von Vorlesungen beauftragt
werden, ln den Spezialabteilungensind es die Universitätsprofessoren
oder Verwaltungsbeamte, die , mit der Abhaltung von Vorlesungen
beaiittragt, den Unterricht erteilen und die praktischen Arbeiten
Jetten .

1) Das Abschlußexamen erstreckt sich zugleich aui die Gebiete der
Allgemeinausbildungund die Spezialfächer des Kandidaten. Es um¬
laßt eine schriftliche und eine mündliche Prüfung . Das beim Abschluß
der Übungen innerhalb der Verwaltung erteilte Zeugnis ist bei der
Punktberechnung zu bewerten.

g) Vorsitzender der Prüfungskommission ist der Leiter der Aka¬
demie . Der Prüfungskommission gehören ferner an ein Mitglied des-
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fonctionnaire designe par chaque Land , avec l 'agräment du
Gouvernement Militaire de la zone francaise d 'occupation , et un
representant du Gouvernement Militaire de la zone francaise
d 'occupation .

h) Les sujets de 1'ecrit seront choisis par les corTecteurs designes
par le sänat , et tenus secrets , sous leur responsabilite , jusqu ' 4
l 'ouverture des . epreuves . Ils ne seront donnäs qu ' avec l 'assen -
timent du representant du Gouvernement Militaire .

1) Pour recevoir le diplöme de l 'ecole , les candidats devront avoir
obtenu une moyenne generale de 10/20 (passable ) ,

k) Un candidat eliminä 4 l ’examen de sortie ne pourra Lire admis
4 suivre un nouveau cycle dätudes que sur däcision späciale du
Directeur de l ’ecole prise sur avis de l’assembläe des professeurs .

. TITRE IV

ADMISSION DES ELEVES ET REGIME DE L ’ECOLE

a) Le regime de l 'Ecole , pour les eleves masculins , est l ’internat .
b) Le recrutement se kalt par voie de concours parmi les etudiants

ayant accompli 6 semestres au moins d’etudes universitaires .
Les candidats devront obligatoirement joindre 4 leur demande
l ’engagement ecrit de servir pendant cinq ans au moins dans
1‘Administration , s’iils sont admis . Les etudiants pourvus du
Staatsexamen beneficieront dune priorite .

c) Le concours comporte un ecrit et un oral . Les matieres d ’examen
sont des matieres d 'enseignement gänäral .
— allemand ;
— droit et economie politique j
— histoire et geographie s
— francais .

d) Le nombre total des eleves 4 admettre est fixe chaque annee par,
le Conseil d 'Administration , six mois avant le concours , avec
approbation du Gouvernement Militaire de la zone francaise
d 'occupation .

e) Le Conseil d 'administration räservera chaque annee un nombre
de places qu ’il attribuera , apräs examen de leur dossier et appro¬
bation par le Gouvernement Militaire de la zone francaise d 'occu-
pation ä des fonctionnaires subalternes particulierement doues
et meritants , qui n ’ont pu beneficier de la formation universi -
taire . Les eleves de cette categorie qui sortiront de l ’Ecole munis
du diplöme de fin d ’etudes jouiront des memes droits et Präro¬
gatives que les autres eleves diplömes .

f ) Le diplöme de l 'ecole sera exigä ä l’avenir pour toute nomination
de fonctionnaire des cadres supärieurs .

g) Des leur admission ä l ’ecole , les eleves jouiront du Statut des
räferendare et lors de leur seconde annee , de celui des asses -
sore et ils en recevront le traitement .

h) Les eleves sortant de l 'ecole supärieure d 'administration seront
obligatoirement pourvus d un poste supärieur dans la provlnce
dont ils sont originaires .

TITRE V

DISPOSITIONS TRANSITOIRES .

A titre exceptionnel , les äleves recrutes en 1947 et qui auront
etä , dans leurs ätudes ou leur carriere , victimes de la guerre ou du
regime national socialiste , pourront ätre admis 4 se präsenter ä
1' examen de sortie däs octobre 1947, apräs autorisation individuelle
proposee par le Directeur et apräs accord du Gouvernement Mili¬
taire de la zone francaise d ’occupation (Direction de l ’Education
Publique ) .

Verwaltung « ,dies , ein höherer Beamter , der von den einzelnen LSq.dem nach Einholung der Zustimmung der Militärregierung der Frau.
zösischen Besatzungszone bestimmt wird , und ein Vertreter der Mllj.
tärregierung der Französischen Besatzungszone ,

h ) Die Aulgaben iür die schriftliche Prüiung werden von den Kor¬
rektoren , die der Senat ernannt , 'ausgewählt und sind unter ihrer per-
sönlichen Verantwortlichkeit bis zur Eröffnung der Prüfung geheiq
zu halten . Die Aufgaben bedürfen der Zustimmung des Vertreters de,
Militärregierung .

Um das Akademiediplom zu erwerben , muß der Kandidat eint
Gesamtdurchschnittszahl von 10/20 erlangt haben .

k) Ein bein AbschtuBexamen durchgefa lener K ndidat darf zu
einem neuen Studium nur zugelassen werden , nachdem der Leiter der
Akademie auf Grund gutachtlicher Äußerung der versammelten Pro¬
fessoren eine besondere Entscheidung hierüber getroffen hat.

Titel IV
Zulassung von Studenten und Verfassung

der Ans tat t
a) Die Akademie hat , soweit es sich um Studenten männlichen Ge¬

schlechts handelt , den Charakter eines Internats .
b) Die Zulassung erfolgt im Wege einer Prüfung , an der sich Stu¬

denten mit einem Universitätsstudium von mindestens sechs Seme¬
stern beteiligen können .

Die Kandidaten müssen ihrem Zulassungsgesuch eine schriftliche
Erklärung beifügen , in der sie sich für den Fall ihrer Zulassung zu
einem mindestens fünfjährigen Verwaltungsdienst verpflichten . Die
Studenten , die das Staatsexamen bestanden haben , genießen eine
Vorzugsstellung .

c) Die Prüfung umfaßt schriftliche und mündliche Arbeiten . Die
Prüfungsfächer sind die Gebiete der Allgemeinausbildung :

— deutsch ,
— Rechtswissenschaft und Nationalökonomie ,
— Geschichte und , Geographie ,

'
— französisch .
d) Die Höchstzahl der zuzulassenden Studenten wird jedes Jahr

sechs Monate vor dem Termin der Prüfung mit Zustimmung der Mili¬
tärregierung der Französischen Besatzungszone vom Verwaltungsrat
festgesetzt .

e) Der Verwaltungsrat behält jedes Jahr eine gewisse Anzahl von
Stellen für besonders befähigte und verdienstvolle Beamte der mitt¬
leren Laufbahn vor , die nicht in der Lage waren , sich eine Univer¬
sitätsausbildung zu leisten . Diese Stellen werden nach dem Ergebnis
der Prüfung der Unterlagen und nach Zustimmung der Militärregie¬
rung der französischen Besatzungszone verteilt . Diese Studenten ge¬
nießen , wenn sie die Akademie mit dem Abschlußdiplom verlassen,
die gleichen Rechte und die gleiche Vorzugsstellung wie die anderen
diplomierten Studenten .

f) Künftighin wird das Diplom der Akademie ais Voraussetzung
für jede Ernennung - zum Beamten der höheren Verwaltungslaufbahn
verlangt werden .

g) Mit ihrer Zulassung zur Akademie erlangen die Studenten die
Vergünstigungen , die bestimmungsgemäß für Referendare bestehen,
und vom zweiten Jahre an diejenigen der Assessoren . Sie erhalten
eine dementsprechende Besoldung .

h) Den Studenten wird nach dem Verlassen der Höheren Verwal¬
tungsakademie in dem Lande , dem sie angehören , eine höhere Stel¬
lung verliehen .

Titel V
Bestimmungen vorübergehender Art

Studenten , die im Jahre 1947 eingetreten sind , können , wenn sie
während ihres Studiums oder während ihrer Laufbahn Opfer des
Krieges oder des Naziregimes geworden sind , von Oktober 1947 ab
zum Abschlußexamen zugelassen werden , jedoch nur auf Grund be¬
sonderer Genehmigung , die vom Leiter der Akademie vorgeschlagen
wird und die die Billigung ■der Militärregierung der Französischen
Besatzungszone (Direction de l ’Education Publique ) findet.

ARR & TE No 195
de 1‘Administrateur Gänäral portant cräation d’un

Institut dlnterprätes
L ’Administrateur Gänäral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬

taire de la Zone Francaise d 'occupation ,
Vu le däcret du 15 Juin 1945 portant cräation dun Comman¬

dement en Chef Francais en Allemagn,e, modifiä par celui du
18 Octobre 1945.

Sur la proposition du Directeur Gänäral des Affaires Adminis¬
tratives ,

Le Comitä Juridique entendu,
ARRETE :

ART . 1er . — II est creä un Institut dTijlerpretes destine 4 for-
mer des interprätes et des traducteurs pour les differents pays
ILänder) de la Zöne Francaise d ’Occupation .

Cet Institut , dont le siäge est fixä 4 Germersheim , est dotä de la
personnalite morale et de l ’autonomie financiäre .

VERFÜGUNG Nr. 195
des Administrateur Gänäral über die Errichtung

einer Dolmetscher-Hochschule.
Der Administrateur Gänäral Adjoint pour le Gouvernement Mili¬

taire de la Zone Francaise d’Occupation erläßt auf Vorschlag des
Directeur Gänäral des Affaires Administratives nach Anhörung des
Comitä Juridique unter Bezugnahme aut

Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Commande¬
ment en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch Dekret votn
18. Oktober 1945,

folgende VERFÜGUNG :
Artikel 1 . Zum Zwecke der Ausbildung von Dolmetschern und

Übersetzern für die einzelnen Länder der französischen Besatzungs¬
zone wird eine Dolmetscher -Hochschule errichtet .

Diese Hochschule hat ihren Sitz in Germersheim . Sie ist ntU
Rechtspersönlichkeit und mit finanzieller Selbstständigkeit ausgc
stattet .

Artikel 2 . Die gesetzliche Vertretung und die Geschäftsführung
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2 . — La representation legale et la gestion de l 'Institut

l 'interpretes seront assures par le Directeur de I 'Ecole Superieure

j 'Administration .
l_e Directeurs sera assiste dun Conseil d 'administration dont il

issure >e presidence , comprenant :

_ Les representants du Gouvernemnt de chaque Land ; membres
du Conseil d ' Administration de I 'Ecole Superieure d ' Adminis¬
tration ,

__ Les Recteurs des ’ Universites de la Zone Frangaise doccu -

patiofl»
_ Le Recteur de 1 Institut d mterpretes ,

" _ je Directeur Administratif Charge de l 'internat et de la

comptabilite ,
— deux representants du corps enseignant elus pour deux ans

par leurs collegues au scrutin secret et ä la majorite absolue .

ART. 3. — Le recteur de Vinstitut est responsable des Program¬

me des etudes et de Ieur application , ainsi que de la discipline .

II representera i ' institut dans toutes les ceremonies .
0 est nomme pour un an par le Conseil d‘Administration .
ART. 4. — Le Recteur est assiste d 'un Conseil Interieur qm

comprend :
_ les professeurs directeurs des sections ,
— le Directeur administratif Charge de 1 Internat ,
— deux representants du corps enseignant , lecteurs compris ,

elus par leurs collegues pour un an au scrutin secret et ä la

majorite absolue .
ART. 5. — Le Conseil (^Administration surveille la gestion du

patrimoine de Tinsiitut , notamment il approuve le budget preparö

par le Directeur de I'Ecole.
Le Conseil Interieur surveille la marche de l 'Institut , se pro-

jonce sur le Programme et propose tputes suggestions de nature a

uneliorer le rendement des etudes et la tenue de l 'Institut .

ART . 6 . — Les decisions du Directeur , du Recteur , du Conseil

ä'Administration et du Conseil Interieur ne seront executoires

qu
'apres agrement du Gouvernement Militaire de la Zone Fran -

caise d'Occupation .
ART. 7. — Les charges financieres resultant de TInstallation et

du fonctionnement de I' institut d' interpretes seront reparties entre
les budgets des differents pays (Länder) de la Zone Frangaise d 'Occu¬

pation, proportionnellement ä la population de chacun d eux .
Au cas de dissolution de I 'institut , ses biens seront devolus a

des institutions d 'utilite publique designees par le Conseil d 'Ad¬
ministration.

ART . 8. — Les comptes de I 'Ecole seront soumis en fin d ' annee
a l approbation dune Commission de contröle composee des Pre -

sidents des Cours des Comptes . ou de leurs representants , des
differents pays (Länder ) de la Zone Frangaise d 'Occupation .

ART. 9 . —' Les regles de fonctionnement de l 'Institut d'Inter -

pre:es sont fixees par les Statuts annexes au present arrete .
ART. 10 . — Le Directeur General des Affaires Administratives

est Charge de Texecution du present arrete qui sera publie au
Journal Officiel du Comanandement en Chef Frangais en Allemagne .

BADEN-BADEN, le 11 Janvier 1947
L 'Administrateur General

E. LAFFON

' Annexe
INSTITUT D' INTERPRETES

STATUTS
TITRE I

h est fonde L Germersheim un Institut d 'interpretes dote des
p 'erogatives d 'un etablissement d 'enseignement superieur . Cet in-
xtitut est destine ä former des interpretes et traducteurs , tant pour
*Administration locale des diverses provinces de la zone frangaise
doccupation que pour le secteur civil . Il assurera aux jeunes gens

destinant aux carrieres d' interpretes et de traducteurs une cul-
ture generale approfondie et des connaissances linguistiques ndces -
Mlres ainsi qu 'un complement de pratique administrative .

TITRE II

ADMINISTRATION INTERIEURE DE L'INSTITUT
*) Le Recteur propose au Gouvernement Militaire de la zone

frangaise d'occupation (Direction de I 'Education Publique ) la
Nomination des fonctionnaires de l 'Institut , apres

' entente aveg
son conseil . A titre exceptionnel , jusqu 'ä Constitution du
cadre du personnel , les nominations seront faites directement

bl t
91 *a ^ *rectJori de I 'Education Publique .

1 Le Conseil se reunit sur convocation du Recteur au moins
« djjefois par semestre en session ordinaire . Il se reunit en

sur convocation du prdsident ou
*’ *•> d«ntnde “’AerfbstSfe deux de ses membres . D peut Ctre

der Hochschule liegen in der Hand des Leiters der Höheren Verwai -
lungsnkademie .

Dem Leiter steht ein Verwaltungsrat zur Seite , dessen Vorsitz er
führt . Dem Verwaltungsrat gehören an :

— die Vertreter der einzelnen Länderregierungen , die Mitglie¬
der des Verwaltungsrats der Höheren Verwaltungs - Aka¬
demie sind ,

— die Rektoren der Universitäten der französischen Besat¬
zungszone ,

— der Rektor der Dolmetschet -Hochschule ,
— der Verwaltungsdirektor , der mit der Leitung des Internats

und der Buchhaltung betraut , ist,
— zwei Vertreter des Lehrkörpers , die von ihren Kollegen in

geheimer Abstimmung nach dem Grundsatz der absoluten
Mehrheit für die Dauer von zwei Jahren gewählt werden .

Artikel 3. Der Rektor der Hochschule ist für die Studienpläne
and deren Durchführung ebenso wie für die Disziplin der Anstalt
verantwortlich . Er vertritt die Hochschule bei allen feierlichen An¬
lässen ,

Seine Ernennung erfolgt durch den Verwaltungsrat für die Dauer
eines Jahres .

Artikel 4 . Dem Rektor steht ein beratender Hochschulausschuß
zur Seite ; dieser umfaßt :

— die Professoren , die Abteilungsdirektoren sind ,
— den Verwaltungsdirektor des Internats ,
— zwei Vertreter des Lehrkörpers einschließlich der Rektoren ,

die von ihren Kollegen in geheimer Abstimmung nach dem
Grundsatz der absoluten Mehrheit für die Dauer eines Jah¬
res gewählt werden .

Artikel 5. Der Verwaltungsrat überwacht die Vermögen sver -

waltung der Fachschule ; er . hat insbesondere das von dem Direktor
aufgestellte Budget zu genehmigen .

Der beratende Hochschulausschuß überwacht 'den Betrieb der An¬
stalt , äußert sich zu dem Studienplan und bringt Maßnahmen in Vor¬
schlag , die ihm geeignet erscheinen , die Leitung der Hochschule zu
verbessern .

Artikel 6 . Die Entscheidungen des Leiters , des Rektors , des
Verwaltungsrats und des beratenden Ausschusses bedürfen zu ihrer
Ausführung der vorherigen Zustimmung der Militärregierung der Be¬
satzungszone .

Artikel 7. Die Unkosten für die Einrichtung und den Betrieb
der Dolmetscher -Hochschule werden auf die Budgets der einzelnen
Länder der französischen Besatzungszonen , entsprechend ihrer Be¬
völkerungszahl , verteilt .

Im Falle der Auflösung der Hochschule fällt ihr Vermögen den
vom Verwaltungsrat bestimmten gemeinnützigen Einrichtungen zu.

Artikel 8. Die Buchführung der Hochschule wird am Ende des
Jahres einer Kontrollkommission , bestehend aus den Präsidenten der
Rechnungskammern der einzelnen Länder der Zone Frangaise d 'Occu¬
pation oder ihren Vertretern , zur Genehmigung vorgelegt .

Artikel 9 . Die Hochschulordnung ist in den Statuten nieder¬
gelegt , die dieser Verfügung als Anlage beigelügt sind .

Artikel 10 . Der Directeur Gdndral des Affaires Administra¬
tives wird mit der Durchführung dieser Verfügung beauftragt , die im
Amtsblatt des Französischen Obkommandos in Deutschland zu ver¬
öffentlichen ist .

BADEN -BADEN , den 11 . Januar 1947
Der Administrateur General

E . LAFFON

DOLMETSCHER-HOCHSCHULE
Statuten

Titel 1
Es wird mit dem Sitz in Germersheim eine Dolmetscher -Hoch¬

schule gegründet , welcher die Rechte einer höheren Unterrichts¬
anstalt eingeräumt sind . Diese Hochschule hat zur Aufgabe , Dolmet¬
scher und Übersetzer auszubilden und zwar sowohl für die öffentliche
Verwaltung der einzelnen Länder der französischen Besatzungszone ,
wie auch für die privaten Bedürfnisse . Sie soll jungen Leuten , die
sich der Dolmetscher - oder übersetzerlauibahn widmen wollen , eine
gründliche Allgemeinbildung , die Erlangung

' notwendiger Sprach -
kenntnisse sowie auch eine Vervollkommnung in der Verwaltungs -

Praxis bieten .
Titel II

Innere Verwaltung der Hochschule
a) Der Rektor schlägt im Einvernehmen mit dem beratenden Aus¬

schuß der Militärregierung der französischen Besatzungszone (Direc¬
tion de I 'Education Publique ) die Ernennung der Beamten der Hoch¬
schule vor . Bis zur Bildung des Beamtenkörpers erfolgen die Ernen¬
nungen ausnahmsweise unmittelbar durch die Direction de i 'Edu-
cation Publique ,

b) Der beratende Ausschuß tritt auf Einberufung durch den Rek¬
tor mindestens einmal in jedem Semester zu einer ordentlichen Sit¬
zung zusammen . Außerordentliche Sitzungen des beratenden Aus¬
schusses linden auf Einberufung durch den Präsidenten oder auf den
schriftlichen Antrag zweier seiner Mitglieder statt . Die Einheiuiung
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ögalement convoquö par le Gouvernement Mllitalre de la
Zone fiancaise d'occupation (Educatlon Publique ).

TITRE III
PRINCIPES DE FORMATION ET PROGRAMMES

a) La dujie des ötudes sera de quatre ou de »Ix semestres.b) Lea ötudes auront pour objet de dövelopper la culture gönö-
rale des Slöves , de leur donnei la maitrise compl&te de la
langue ötrangöre choisie et une connaissance appröfondie
du pays dont ils ötudieni la langue .

c) Tous les - 616ves suivront les cours de culture gönörale qui
comporteront les matiöres solventes :

histoire de la civilisation
Philosophie , psychologie et histoire
droit international, civil et adnünlstratif
öconomie politique
geographie.

Les öleves .seront en outre repartis en sections spöcialisöesseien la langue qu 'Us auront choisis et le diplöme qu 'ilsdesirent acquerir.
d) LTnstitut d ' interprdtes delivrera trois diplömes :

1. Le diplöme de traducteur, apies quatre semestres , qui
tömoignera d ' une large culture gfinörale et d'une bonne
connaissance de la langue.

2. Le diplöme de correspondant commercial apres quatresemestres, qui consacrera une formation öconomique et
commerciale , et une connaissance approfondie de la redac-
tion commerciale dans la langue ötrangere.

3 Le diplöme d' interpröte, aprös six semestres, röserve 4
l'elite des eleves qui , ayant passe un des deux examens' ci dessus , possedent en outre une large formation gene¬rale, la connaissance des diverses matieres administratives,
öconomiqugs et culturelles, ainsi qu 'une maitrise parfaitede la langue ötrangöre, aussi bien ecrite qu 'orale.e) Les d 'plömes pröcitös ne portent que sur une seule langueetrangere. Toutefois , l 'ötudiant aura la possibilitö de choisir

une deuxiöme langue etrangöre , un diplöme complömentaireconsacrera cette ötude, l 'etude de cette langue complemen -
talre poiirra Ötre poursuivie simultanöment avec la premiöre
langue choisie , la dur &e exigöe sera de quatre semestres.
L'examen complömentaire ne comportera que la traductionecrite et orale de textes de la langue ötrangere en allemand
(version ) . Cet examen portera obligatoirement sur le fran-
Cais pour les candidats qui n ’auront pas choisi le frangaiscomme premiöre langue.

f) Les examens porteront 4 la fois sur l 'enseignement gönöral-et sur les secteurs specialisös du candidat . Ils comporterontdes öpreuves öcrites et orales.
g) Le Jury d'examen . sera prösidö par le Recteur . II com-

prendra obligatoirement un reprösentant de chaque univer-site de la zone , ainsi qu 'un reprösentent des divers gouver-
. nements des provinces, et un reprdsentant de GouvernementMiütaire de la Zone frangaise d 'occupation .
, TITRE IV

ADMISSION DES fiLfiVES ET REGIME DE L 'ECOLE
a ) Le rdgime de l 'ecole est 1'intemaL
b) Le recrutement portera sur les jeunes gens des deux sexes

pourvus de l ' abitur et ayant 17 ans au moins et 21 ans auplus.
c) A partir du semestre d 'hiver 1947, le rectutement se feraau concours. Ce concours comportera uniquement desdpreuves de la langue dtrangöre choisie . Le nombre desö 'eves sera fixö chaque annöe .d) Le diplöme de I 'Institut sera seul reconnu dans la zone fran-gaise comme ayant valeur legale pour le titre de traducteur,de correspondant commercial ou d 'interpröte. Les candidatspourvus de ce diplöme jouiront de la prioritd s'ils deonan-dent 4 entrer dans la fonction publique soit comme inter-prötes , soit dans tous les emplois d'administration civilecorespondant 4 leur qualiti .

kann auch durch die Militärregierung der französischen Besatzutone (Direction de 1‘Education Publique ) erfolgen .
Titel Ul

Richtlinien für die Ausbildung und ArbeilsplgJN a) Die Dauer des Studiums beträgt vier oder sechs Semester ,b) Das Studium hat zum Ziel, die Allgemeinbildung der Studenfaund ihnen die vollkommene Beherrschung der erwählten Premspräche und die gründliche Kenntnis des Landes dieser Sprachevermitteln .
c) Alle Studenten sind verpflichtet , die der Allgemeinbildung qjJnenden Vorlesungen zu hören . Diese umfassen folgende Fächer ;

Kulturgeschichte ,
Philosophie , Psychologie und Geschichte ,
Internationales - , Zivil- und Verwaltungsrecht ,Volkswirtschaft ,
Geographie .

Im übrigen werden die Studenten , der von ihnen gewählteSprache , und nach dem Diplom, das sie zu erwerben wünschen , deieinzelnen Abteilungen entsprechend , zugeteflt .
dj Die Dolmetscher -Hochschule verleiht drei Diplomes
1. das Obersetzerdiplom nach einem Studium von vier Seme-IStern; dieses Diplom bildet den Befähigungsnachweis für efml

umfangreiche Allgemeinbildung und für eine gute Kenntnis da]
belegten Spraches

2. das Diplom für Handelskorrespondenten nach einem Sludhulvon vier Semestern ; dieses Diplom bestätigt die Ausblldunjlauf dem Gebiete des Handels und der Wirtschaft und die B*
herrschung der Handelskorrespondenz In der Fremdsprache,-

3. das Dolmetscherdiplom nach einem Studium von sechs S4me-|stern , das nur für die besten Studenten bestimmt Ist, wefctol
eines der beiden vorerwähnten Examen bestanden haben und
darüber hinaus eine umfassende Allgemeinbildung und gute ]Kenntnisse , der verwaltungs -, wirtschafte - und kulturwlssea-i
schaftlichen Fächern besitzen und die Fremdsprache in Wort!und Schrift vollendet beherrschen.

e) Die vorgenannten Diplome werden nur über eine Fremd-1
spräche ausgestellt . Der Student hat jedoch die Möglichkeit der WaW
einer zweiten Fremdsprache ; die Bescheinigung über dieses Studium
wird durch ein zweites Diplom erteilt. Die zweite Sprache kann zu¬
gleich mit der Hauptsprache studiert werden; hierfür sind vier Se¬
mester vorgeschrieben. Das zusätzliche Examen erstreckt sich nur auf
die schriftliche und mündliche Übersetzung der fremdsprachigenTexte ln das Deutsche . Dieses Examen muß für Kandidaten , die niciit
französisch als Hauptsprache gewählt haben , in jedem Fall die fran - |zösische Sprache zum Gegenstand haben .

f) Die Prüfungen erstrecken sich gleichzeitig auf die allgemein«I
Ausbildung und auf die von dem Kandidaten belegten Fächer . Sf* |
umfassen schriftliche und mündliche Arbeiten .

g) Der Vorsitzende der Prüfungskommission Ist der Rektor . Del ]Prüfungskommission müssen ferner ^ angehören ein Vertreter jedetl
Universität der Zone, ein Vertreter der einzelnen Länderregierungei I
und ein Vertreter der Militärregierung der französischen Besatzung* ]zone.

Titel IV
Zulassung von Studenten und Charakter

der Ho c h sc hule .
a) Die Hochschule hat den Charakter eines - Internats .
b) Aufgenommen werden junge Leute beiderlei Geschlechts , die]

fm Besitze des Abiturientenzeugnisses, mindestens 17 und höchstem(21 Jahre alt sind.
c) Vom Wintersemester 1947 ab,wird die Aufnahme nur ^ nach

stehen einer Prüfung stattfinden . Diese Prüfung wird auf die
wählte Fremdsprache beschränkt Die Zahl der Studenten wird je '
Jahr festgesetzt

d) Nur -das Hochschuldiplom gewährt in der ganzen französischen
Zone von gesetzwegen die Berechtigung zur Führung des Titels einet .
Übersetzers , Handelskorrespondenten oder Dolmetschers . Die Ko#*
didalen , die im Besitze eines solchen Diploms sind , genießen bei
einem Gesuch um Einstellung ln ein öffentliches Amt, sei es als Dol¬
metscher oder als Beamter in allen Zweigen der Verwaltung , entspre¬
chend ihrer Eignung bevorzugte Berücksichtigung . '

Oeffentliehe Zustellung
Meisburger Michael, kaufm. Ange¬stellter ln Opfenbach-Litzis, Klager, Prozeß -

bevollmächtigter: RA. Dr. Schmidtln Lindau,
klagt gegen

Meisburger Albertine, geh. Rhombergln Dornbirn (Oesterreich) , Riedgasse 21 ,Beklagte, mit dem Antrag: die am 5. Sep¬tember 1921 vor dem kath. Stadtpfarramtin Dornbirn I geschlossene Ehe der Par¬teien aus Verschulden der Beklagten zu
scheiden und der Beklagten die Kosten des
Rechtsstreits aufzuerlegen.

Die Zivilkammer des Landgerichts Lin¬
dau (B ) — Einzelrichter — ladet die Be¬
klagte zur mündlichen Verhandlung des
Rechtsstreits ln die Sitzung vom

Dienstag, 1. April 1947, vorm. 10 Uhr,
Zimmer12 des LandgerichtsLindau (B),

Stiftsplatz 4, Erdgeschoß
mit der Aufforderung, einen bei diesem
Gericht zugelassenen Rechtsanwalt mit
Ihrer Vertretung zu beauftragen.

Lindau (B), den R. Januar 1947.
Geschäftsstelle des Landgerichts.

Lnprimerie Nationale 52/47 — J. 2046 (RH)

In das Handelsregister A Ist heute untst
Nr. 113 die Firma Wilhelm Web « ' .
Woll- und Manulakturwaren in Kastei *
lau », und als ihr . Inhaber die Kauffr** ]
Witwe Else Wieck, Kastellaun, eingetrage *
worden. ,

Kastellaun , den 11. Dez . 1946.

Amtsgericht Kastellaun .
• i5AQ . Ucö ,

'/L - v

: ar,g 1 . . \ . F
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